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Premiers soins contre les gaz de combat

Primi rimedi
contro gii aggressivi chimici del terreno

O Für die Behandlung von Haufschäden durch Geländekampfsfoffe (Yperit
:= Senfgas) wurden Hautschutzbüchsen bereitgestellt, die bei Ausbruch eines
chemischen Krieges an die Truppe abgegeben werden, vorerst auf je 2 Mann
eine Büchse. (Zensur-Nr. A Er 0583.)

Pour le traitement des brûlures de la peau provoquées par le gaz vési-
cant nommé ypérite (gaz moutarde), on a créé des boîtes de désinfection
qui, dans le cas d'une guerre chimique, seraient remises à la troupe fout
d'abord à raison d'une boîte pour deux hommes.

Per il tratfamento delle ferite alla pelle provocate dagli aggressivi chi-
mici del terreno (iperite) vennero preparate delle scatole di disinfezioneche in
caso di guerra chimica sono distribute alla truppa in ragione di una scatola
ogni 2 uomini.

O Diese Haufschutzbüchsen enthalten neben einem Quantum Zellstoffwaffe
eine kleine Aluminiumflasche mit Entgiffungsflüssigkeit. (A Er 0584.)

Ces boîtes contiennent une certaine quantité d'ouate et un petit flacon
en aluminium rempli d'un liquide désinfectant.

Questa scatola contiene, oltre un certo quantitativo di strati ovattati, una
bottiglietta di aluminio contenenfe un liquido speciale disinfettante.

O Die Zellstoffwatte ist in dünne Lagen geprefjt, welche sich leicht vonein-
ander abheben lassen. (A Er 0585.)

La ouate est compressée en couches minces qui sont facilement séparables
les unes des autres.

Le compresse ovattate sono formate da diversi strati facilmente disgiun-
gibili l'uno dall'altro.

O Die von Geländekampfstoffen betroffenen Hautstellen sind in der Regel
an den daran haftenden öligen Flüssigkeitströpfchen zu erkennen.

(A Er 0581.)
Les parties de la peau touchées par le vésicant sont, dans la- règle, re-

connaissables aux gouttelettes de liquide d'apparence huileuse qui y adhèrent.

Le parti délia pelle infettate dall'aggressivo chimico sono facilmente visi-
bili dalle tracce che si presentano per To più come gocce oleose.

O Die vergifteten oder verdächtigen Hautstellen sind vorerst mit einigen
Lagen Zellstoffwatte vorsichtig abzutupfen, wobei aber jegliches Reiben unbe-
dingt zu vermeiden ist. (A Er 0586.)

Les parties de la peau infectées doivent être tout d'abord étanchées avec
précaution au moyen de la ouate, mais sans frotter.

Le parti infettate o sospette vanno dapprima asciugate per bene mediante
alcuni strati ovattati. Bisogna badare perô di non soffregare la pelle.

O Hierauf sind 1—2 Lagen Zellstoffwatte mit der Entgiffungsflüssigkeit anzu-
feuchten (A Er 0587.)

Ensuite, il faut humecter 1 à 2 couches d'ouate avec le liquide désinfec-
tant puis

Poi si versa su 1—2 strati ovattati un po' di liquido disinfettante

O • und die betroffenen Hautsfellen damit gründlich und sorgfältig abzu-
waschen; dies ist 3—4mal unter jeweiliger Erneuerung der Wattelagen zu
wiederholen. (A Er 0588.)

laver doucement et avec soin les parties souillées; il est nécessaire
de laver 3 à 4 fois en changeant chaque fois la ouate.

col quale si lavano colla massima cura le parti infettate; ciô si fa
cambiando 3—4 volte gli strati imbevuti del liquido speciale.

O Um weitere Körperbeschädigungen zu verhindern, ist die gebrauchte Zell-
sfoffwatte sofort zu verbrennen oder einzugraben. (A Er 0589.)

Une fois utilisées, les couches d'ouate doivent être aussitôt brûlées ou
enterrées.

Per impedire ulferiori ferite ad altre parti del corpo bisogna bruciare
senz'altro o interrare gli strati ovattati che si sono adoperafi.
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